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Kgyrs s/.Am ;im -jn lill.-t-

BALKÁNYI ERNŐ.
H i r d e t é s e k  d ij ts z a b A a  s z e r i n t .  

Kéziratok nciiTádálnnk vissza.

K é p v is e lő v á la s z tá s  e lő tt.
N agyon csa lódnak  azok. akik az t hiszik, 

hogy a  küszöbön álló választások jelen tő 
sége  és  h a tá sa  csak  ugyanolyan, m int az.uk 
a  képviselőválasztások , m elyeket húsz és 
eg y n é h án y  esz tendő  ó ta  csinált az ország.

N em ! Az idei üszőn  m egtartandó v á 
lasz tá s  sokkal nagyobb jelen tőségű , m ond
h a tn é k  korszakos, m ert kiinduló  p on tja  h'.-z 
a  legközelebbi év tizedeken keresztül u ra l
kodni h ivato tt társadalm i és politikai szel
lem nek . V alam enynyien észleltük m ár. hogy 
egy ú ri re n d sze r szerin t, uj szellem ben kor
m ányozzák  az országot, de igazi fundam en
tu m a  az uj ren d szern ek  a  képviselőválasz
tá s  lesz. És n in c s  kétségünk az  irán t, hogy 
az  is  lesz.

B evégzödött egy korszak, mely tartott 
1875-től 1900-ig. Az ipari és kereskedelm i 
fellendülés a felekezet problém ák törvényes 
m ego ldásának  és a  m agyarosodásnak  kor
szak a  volt ez. De egyúttal az ad ü --a  ."•sioá- 
lásé,
d a lm i érdekek  k iélesedés ;é is v >11. • utóbbi 
években  kü lönösen  az  utóbbi v >ll tönye- 
gen  és n em  já ru n k  m es.'/e  a  valóságtól, 
m időn az t állítjuk, hogy a gazdasági és 
tá rsad alm i érdekek  folytonos erős sú rlódása

m orzsolta  össze a  rendszert, m ely T issza 
K álm ántól Bánffy Dezsőig tartott.

•S jö n  m ost az uj korszak, uj czélokkal, 
es uj eszközökkel. Csak a mai nem zedéknek 
újak ezek m ert a mull század  h u sza s  évei 
ó la. m időn fellendült az alkotm ányos élet 
M agyarországon, gyakran keresztül m ent 
hazánk a  korszellem  változásain. O lvassuk 
csak  el annak  a  kornak a  tö rténe té t, mely 
a pozsonyi országgyűléshez, Széchenyi István
hoz és K ossuth L ajos nevéhez képződik.

E rősen lolynak az uj korszak előm un
kálatai. ím e itt az összeférhetetlenségi tör
vény, m elyet a lassúbb  felfogású vidék, mely 
nem  tu d ja  m agát olyan gyorsan  beleélni az

alkotásnak. Pedig lehet, hogy n in cs  is igaza. 
E gyébként nem  reális dolog e törvény, h e 
lyes vagy helytelen voltáról igy, elm életileg 
vitatkozni. Csakis a gyakorlat fogja m egadni 
a  választ a r ra  a  kérdésre, hogy szükséget 
pótol-e ez a  szigorú törvény, vagy  alkalm at
lan nyüg-e.

Az azo n b an  m ár is b izonyos, hogy az 
a tö rvény nagy b eha tással lesz a  választási 
m ozgalom  kialakulására. .Mert sok olyan 
érdek, mely egy bizonyos szem ély köré 
töm örítetté a választék érdekelt hányadát, 
m ondom , sok olvau  érdek nem  nyerhet többé 
kielégítést az összeférhetetlenségi törvény

szerin t. De m eg van  szorítva az egy kerület 
választó inak  összességét érdeklő lokális é rdek  
is, am inek  következm énye az, hogy a  lokál
patrio tizm us k rvésbbé fog b ele já tszan i a 
válasz tásba, m int eddig.

Nem hallgathatjuk  el, hogy ez a körü l
m ény sok keserűségre fog okot szolgáltatni. 
Mert bizony akárm elyik választó polgárnak 
voltak m ár olyan  ügyes-bajos dolgai, vagy 
ak á r anyagi érdekei is. m elyeket a kerület 
képviselőjének h ath a tó s  tám ogatásával re n 
deznie sikerült. Mig a nélkül nem  sikerü lt 
volna. Vagy voltak akárm elyik kerü le tnek  is 
olyan érdekei, m elyek képviselők u tán já rása  
ju tta to tt érvényre. S mi volt ebben  a  ro ssz ?  
Mi volt e b b e n ’ tisz tesógtelen? M ondhatjuk, 
hogy az ilyen képviselői ténykedések foglal
ták le sok képviselő m űködésének  nagy 
részét s ugv a kerület, m int a polgárság, 
jó tevőjét, tám aszát látta benne . 8  igazuk 
is volt.

Nem m ondjuk, hogy az u j törvény
az  ilyen képviselői ténykedést egyenesen  
! betetlené teszi, de m indenesetre m egszó
lítja  s a  képviselő, aki kerü le tének  vagy 
választóinak szívességet tesz, gyakran  fog 
drukkoln i, hogy nem  követett-e el ö sszefér
hete tlenséget.

E nnek a  tö rvénynek teh á t h a tása  lesz 
a  választási m ozgalom ban a je lö l t  szem élye

T Á R C Z A .

B a l .

A m i te r m é s z e te s .

i ü óra. A nagy tükör e

Hapay 

Vegro! Végre !égre! Hála istennek, hogy elkészültél, 
(hidegen) Nos?

Ragay : lelkem, igazán nem értem, mit jelent

Újra

A rétet, az erdőt;
; egy nótát,

Ragay né áll báli toil- l • idegesen‘■'esen igazgatja a nagayne. az i Kernem, nugy mn asarsz té r
- -:.i akar úgy almi. líagny (fanyar mosolylyal;) Akarni? Én. Nem

a hogy ö akarja. Az uszony 
pedig alapjában csinosak is alig lehet 
csakhogy azok közé a nők közé * 
az a legfőbb erényük, hogy {

ködöm kifejezni alíölött, hogy végre valaha 
I órai öltözködés után elkészülttél .

, 'í ír ....
remekül fest a 

i. Általában a ha 
egyszerűség van. Diúbarn 
nak. Ezek a szemek in

mozognak mindig, úgy hogy az ember

Hogy jó kedvem támadt!

PAKOTS JÓZSEF. bürokratára vall. Oly hangon bes; 
a feleségével is. i 
tásl olvasna fel.

diszitett króm- ' Ragay (ridegen:) A hangod lehet gúnyolódó.
valami ili-zkrót Moíszuklmn mar ti,..-.... . ...........Ili alatt. Ám
innak Kasnyi,,,- ....... »<nyit.«I l>° »* o l ta to ü L  rom ba,, föl hnt-
at„k Op barát- , kor kozdtöl öltözködni.

Ragayné (egykedvűen:) Nos? . . .
Ragay (izgatottan :) Te. te. most már teljesen 

lég a te imsuiddal. É rted! Nőm tudom, melyik 
'■"■vet bosszúsan igazit a színházban lested el a hősnő ajkami ezt a s 

II,,,. belép a férje, , M pö^en :) Hidd el. ügyetlenül ejted ki.
Rngavné (felkaezag:) Ah I uh! Kis krilil

" ............  Ezt nem is tudtam! Erről az oldalról nem is . . .
Ragay (idegesen :) Elég legyen már ebből a 

hangból. Értetted ? . . . Kezdem nagyon de nagyon

Elvállal 
es kész ít

Balkányi Ernő könyvkötészete Aiso-Lendván.

A Kí XKSTÜL A LEGFINOMABB WSZKÖTÉSIti :mindennemű könyvkötő-munkát
Elvállalok to v á b b á  képek, fo tográ fiák , tervek, ra jzo k  és té rk ép ek  c a ch .ro zásá t, úgy m inden  e sza k b a  vágó  m unkát.
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körüli megallapodá-■bán. A lokálpatriotizmus
nem lesz mar olyan nagv faktor mint eddig
volt és a központi.ól jelöl inok sokkal kel
vezöbb az esélye a g re mint eddig volt.

Tiszti i választ*s! Ez ;t jelszó, melylyel
Magyarul -zug beleli icgy a választási kiizde-
lembe. KI kell isintTinink. liogy az össze-
férhetetlenségi törvény megfelel c jelszó 
szellemének és bízvást reméljük, hogy ez a 
szellem kárpótolni fog bennünket azokért 
az áldozatokért, melyeket az úgynevezett 
puritikuczióérl esetleg hozunk.

Az idei képviselőválasztási mozgalom 
egyúttal az ellentétes gazdasági erük mér
kőzése i- lesz. Egy pártban vannak mind 
a kelten: merkantilisták és agráriusok s az 
utóbbiak már évek óta hathatos agitacziót 
fejtenek ki. készülvén egyúttal a választá
sokra is.

Csak sajnálkozni lehet a fölött, hogy e 
választó polgárság óriási részének nincsen 
gazdasági közvéleménye, csak politikai. Holott 
az előbbi már sokkal fontosabb, mint az 
utóbbi. Gazdasági problémák foglalkozatják 
most a kormányokat s a politikai problé
mákat azoknak rendelik alá.

Kívánjon a polgárság nagyszabású, 
mindent felölelő gazdasági programmot a 
jelölttől s programbeszédéböl lelkiismerete
sen vonja le a következtetést. F.s ez irányítsa 
akaratát, hogy kire szavazzon, azzal, hogy 
jelölték-e felülről vagy nem az illetőt, ne 
törődjön sokat. Se felülről, sem alulról nem 
szabad befolyásolni a választókat: ez a tiszta 
választás!

H Í R E K .

K é r e le m . Lapunk f. hó l-ével a 
VJ. évfolyam második negyedébe lépett: ez 
alkalommal tisztelettel kérjük azon t. elő

fizetőinket. kiknek előfizetésük lejárt, azt 
meg íji ani, a kik pedig előfizetési díjjal 
hátralékban vannak, azt mielőbb beküldeni 
szíveskedjenek, nehogy u lap szétküldésében 
fennakadás történjék. Tisztelettel

n kiadóhivatal.
— Kinevezés A vall.- és közokt. mini-/tor ; 

s  Mi'lor Zalavármegyei kir. seged taiifol- 
ügy - * .t j. lenlegi aliá-ábau kinevezte a IX. lizetési , 
osztály harmadik fokozatába.

E'jegyzés. Kopp.myi Háry De/-ö liottoi 
földbirtokos eij( győzte e hó 21-* n egyl á 
Dervaries János kozmadombjai nagybirtokos leányát 
Gizuskat.

A megyei központi választmány Csodán | 
;> tiiüit a ~ !"'ini választmány
elnökének. clnöklésével f. hó 17-én ülést tartott. , 
a ni -ívnek egyetlen tárgyát a központi választmány j 
állal megvaiá'/.tott lézoltságok által az lt«L’ ik ' 
évre egybeállitott képviselő választók lajstromának | 

ti . . .
egyénenkenti elbírálása képezte. A központi bizott
ság a fi-ls/.oiamlok közül a kérvényben tellio- j 
zoil indokok alapján Nagy József, Tóth József. 
To.ii Mihály póló-kei. Molnár János Csáktornyái j 
es Horváth István Királylaki lakúsokat a szavazók j 
lajstromába pótlólag felvette.

Eljegyzés. Steril Adolf Szabinákról elje
gyezte fii ősz Hermán helybeli borkereskedő kedves

Államsegélyek. A vai'.i- •••:.• > i.-n .yMiianisvyc

korona segedelmet
k i Balaton múzeumnak lltkJ 
utalvány,./.ott. Ebből 1502 kor.

a régiség tár és ipaír lövészet. múzeum. •iJd kor.
pe hg .. termeszei, gyűjt lény gyarapiUi-á-a ;
fordítandó - A : •U iiűvelc-ugji m m i-zár n gal-
sai tejszövetkezetnirk 5U0 k-ir. állami segedelmet
nyújtott.

Szenzációs letartóztatások. K i -/onzariús
letnrtózlatás tartja izgalotlságlmn v.ir.n gyonk kő- |
zöiiségél. A nagy kiiuiizsni kü‘. ügyész laduvanvár.i
Ke.-/!helyen letart- ./láttuk Luskuy Tivadar vágyó-
nos fakerc.-kc t. »t c - vállalkozót, kit a c-endoröá !
e hó 21-én be is szsillitotlak u nagykanizsai kir. tör-
veiiyszék fogba zaba. Szombaton reggel pedig j
szuronyok közt ki?icrtek he Zalaváriiiegyc gentry-
osz.tályauak egyik i-mert tágját Botka Miklós fel- |
sühaholi birtokost. Laskay Tivadar azzal van

Ragnyne (egykedvűen :i Hogy őszinte legyek 
nekem ez mindegy, de egyébként is te proponál
tad. Így v an !

Raguy (türelmetlenül:) Amit mondtam, meg
mondtam. Vegre is azt hiszem uz fog történni, 
amit en akarok.

Hagayné: És pedig?
Ragay (boszusan:) Es pedig hozzá foglak 

szoktatni oly hanghoz, a melyet . . .
Ruga' iié (felkaezag:) Nos. ki vele! . . .
Raguy (kitör:) De most már ez több a sok

nál. Kz mar igazán bántó dolog . . . Micsoda élet! 
Micsoda elet . . . (keserűen felkaezag:) Aztán ily 
hangulatban mulatságba menni! Házibalbu . . .  A 
miniszteri tanúcsosékhoz . . .

Ragnyne : Erisük meg egymást: te akartad . . .
Ragay (izgatottan:) Én akartam? . . En? . . 

Hát azt talán nem mondanád, hogy a saját jó- 
sziuiüimliol akartam ? Mi ? . . . Noblesse obiige . . .  
Tudod, hogy lelkem mélyéből utalom azt a szó
szátyár embert . . .

Raguyué: Akár csak én az asszonyt.
Ragay : aztán az a pompás vendégsereg . . . 

Mondhatom, hogy sokért nem adnám, ha nem 
kellene soha életemben menni ezen emberek közé.

Ragayné: Elhiheted, hogy én is szerencsés- ; 
lu k tudom magnnmt, ha nem látom azokat a te- | 
betétiemül pöfTeszkcdö hölgyeket.

Itagay (nevetve:) No az igaz . . .
Rogaym- (felbuzditva :) Ih/ony igaz ! Aztán 

az az ouliitt ostobaság, vagy ostoba önhitt-cg mely- 
lyel a miniszteri tanácsos ur neje mást akar oslo- ' 
haliak hinni.

Ragay (kn.-zag:) Knyje kis filozofms!
Ragayné i mosolyogva:) Nem filozofálok, a 

tiszta igazságot mondom.
Ragay : Hogy! hogy ? . . .
Ragayné tgiinvnyal:) ugv. hogy ó méltósága 

azt hiszi, hogy inas is oly ostoba mint ó. hogy 
valódiaknak veszi az ékszereit, mint ahogy ö sze
retné elhitetni u vendégeivel.

Ragav tnevet:) l'ompas !

Ragayné: Hidd el. úgy van! Csupa ham isa 
inéltóságos tanácsosáé gyémántja akár csak . . .  |

Ragay (mint elúbb:) No, le kis ham is. . .  j
Ragayné: Jól mondom én. akar csak a fogúi.
Ragay : No szép kis meiiuzseria lesz ma ott. j
Ragayné: Valóban jól mondtad: szép kis 

menazseriu.
(Hirtelen :) D-- hány óra van ? Nem késünk el ?
Ragay (higgadt bürokrata-hangon:) El nem 

késünk de mellétünk.
II.

Estély a miniszteri tanácsoséknál. A teremben | 
egy csomó csinosan megfésült fiatal fogahnazócsku, 
ezek a lanácsosnénak csinálják a hóuöröket. Lány í 

i kevés van. A tanácsos sorba já r mindenkit és 
agyonbeszél mindenkit. A társaság már együtt van. i 
csak Ragayék hiányoztak eddig. Ezek is belépnek. {

A tanácsos (Ragav elé siet.) Áh, hozta Isten j 
i kedves barátom . . .

Ragay (kifogástalan meghajlással:) Tanácsos j

A tanácsosim: igazán már megijedtünk, hogy i 
tálán nem jöhetnek.

Ragayné : Ó, méltoságos asszony, semmi sem I 
tartott volna bennünket vissza . . .

A tanácsos: Valóban, hízelgőén nyilatkozik 1 
a nagyságos asszony . . .

Ragay: Csak a tiszta igazat mondja . . . 
Istenein hisz az embernek boldognak kell. hogy 
érezze magát ily díszes társaságban . . .  8 a ház 
úrnője . . .

A tanácsosim: Nos nem szabad, — itt van 
am a felesége is, aztán majd lesz ncmulass . . .

Ragayné (mosolyogva:) Féljem is csak a | 
száraz igazságot mondia. Bizony izgatottak voltunk j 
mar napok óta. Alig tudtuk bevárni a mai e s té t. . .  | 
Érthető is . . . Hogyne örülnek, ha ebben a meg
tisztelő és rokonszenves társaságban tölthetünk , 
néhány órát. Ami csak természetes . . .

FAY NÁNDOR. !

vádolva, hogy rövid egymásutánban két kis gyer
űi. k.-nck eletet oltottA ki olykép, hogy befőtt gyü-
III.-Ic re arzenikumot, — melyet patkány irtás 
ürügye alatt vett, — hintett oly mennyiségben, 
mely a gyermekek feltétlen halálát okozta. — 
Május 12- n halt meg a 12 éves Ferencz, junius 
lő-un pedig a 4 éves Margit. Dr. Orosdy Lajos 
nagy-kainz-ai kir. ügyész, ki már több Ízben nagy 
sikerrel képviselte szenzációs mérgezési bünper.-k- 
ben a vadat junius hu 28-án exhuinálcatta a gyer
mekek hulláját. Az országos bírósági vegyész a 
hozzá küldött hullarészekböl határozottan konstu- 
tálta az arzén-mérgezést, mi Luskuy letartóztatását 
vonta maga után. - Laskay állítólag azért tette 
volna láb alul gyermekeit, hogy ismét megnősül
hessen. mely nösülésnck azonban véleménye sze
rint a gyermekek útjában voltak. Laskaynak neje 
mintegy két év előtt halt meg tüdögüiiiökórban, 
ugyan ezt a bajt mondja a vádlott gyermekei 
halálának okául D. Botku Miklóst pedig azért tar
toztatták le, mert a vele közös háztartásban élő 
kulcsúmét, ki áldott állapotban volt. úgy rúgott 
hasba, hogy a szegény no időnek előtte egy gyer
meknek adott életet, saját maga azonban meghalt.

- Segidelkészi elhe'yezések a szombathelyi 
egyházmegyeben. Az egyházmegyei főhatóság Czup- 
pou Ferenc nagylengyel! plébános helyettesilésevei 
Horváth Vince s/.entgyörgyvi lgyi segédlelkészt hízta 
meg ; továbbá Fábián Gábor iíjmisést Szentgyörgy- 
völgyre, Gvuk Pál ujuiisést Szeputnekre, Maitz Ede 
ujmise-l idciglen -s kisegítőnek Pápóezra. Reucsics 
.1 mos inezédi segédlelkészt Rolionczra, Jászai Ig
nác máriafalvai segédlclkészt Inezédru, Szigeti 
István pörgölini segédlclkészt Mariafulvára. Kal- 
tdieckcr lvároly ujm.sest Pörgülinbe helyezte.

Öngyilkosság. Csati A lám loruiaföldi la
kos a pajtaiaban felakasztotta magát.

Az altalános koronaszámitás. Az őszre 
már álialáuossa lesz a koronaszámitás, mert szep- 
t aiíicrig bevonjuk a még forgalomban levő forin- 
t .-ok.it, köruihdűl !I0 miliő darabot. Eltűnik ekkora 
az ö forintos bankjegy is, melynek helyét elfoglalja 
a uz korona- bankjegy, amelyből lt>4 millió korona 
értékű kerül az őszre forgalomba. Miután pedig 
n -m lesz többé forintos érték, lassanként kikopik 
a köztmlatböl a  forintos számítás is s  általánossá 
lesz u ko ó in számítás.

A Murába fűlt. Juliim hó 21-én d. u. ö 
órakor fürdés közben Volar Tamás kotori ifjú. a 
Hirscbter cég iroda szolgája, a Murába fűlt. Min
denki sajnálja, mert derék jó fin volt. a ki még 
csekély fizetéséből is segélyezte nagy családit sze
gény szüleit, a kik kéls gócesve keresik hulláját, 
minden leié, de nem találják. Tudja isten: Imi 
fogja szegényt i  Mura vagy a Dráva kivetni

Maramaros-Szigeti gazdasági és háziipar- 
kiállitás. Maiamaros vármegye székvárosában, Má- 
ramaro-,Szigeten a gazdasági egyesület gazdasági 
és háziipark'állitást rendez f. évi augusztus 2ö-töl 
szeptember 1-ig. A báró Roszner Ervinné Forgácb 
Klotild grófnő védnöksége alatt álló kiállítás, mely- 
oen Máramaros erdészete, bányászata s az egész 
vármegye lakossága szövetkezve Ugocsa vármegyé
vel, részt vesz, nemcsak erre a vármegyére lesz 
előnyös, de érdekelheti az ország összes várme
gyéit, mert egy nevezetes alkalomból közelebb 
hozza e határszéli regényes megyét Magyarország 
összes vármegyéihez.

Kilesznek állítva e ki.iirtáson Máramaros 
vármegye gazdasági, kerti, házi és müipari terme
kéi, melyek hét főcsoportban foglalnak helyet.

Az egyes főcsoportokat képezik : I. Háziipar; 
II. Kézinü es gyáripar; III. Gazduság; IV. Erdé
szet és vadászat; V. Bányászat; VI. Fürdöügy; 
VII. Néprajz A mit Máramaros faragó és bognár 
iparban, szövő, kosárfonó, női kézi és iiiüipurhati 
fa. vas, bőr. agyag és üveg, ruházati és vegyi 
iparban produkálni képes, belesz mutatva, a mezei 
és kerti terményekkel, gyümölcsökkel, állattenyész
tésével, méhészet, tejgazdaság, gazdasági szerszá
mai és gépeivel, melyek mellé sorakoznak: a fu- 
tcrmelés, különféle erdei termények, vadászat, a 
legfestöibb helyek fényképei, térképek. Máramaros 
és az ország nagy kincse: a sóbányák, továbbá 
az crczbányák, kőbányák, ép úgy lesznek, mint az 
ásványvizek, a fürdők és fürdöberendezések fény
képekben bemutatva. És megjelennek a  kiállítás 
érdekének emelésére a  magyar, rutén, román né
met viselőiek, hogy a kiállítást látogatók előtt 
egész Maiamaros a maga valóságban megjelenjék.

A kiállítás vonzó erején kívül kiváló alkalom 
az augusztus 2ö-töi szeptember l-ig tartó kiállítás 
ideje arra is, hogy azok, kik Máramaros regényes 
vidékei iránt érdeklődnek, ide eljöjjenek. A in.-
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-/.igcti turista bizottság melynek feladata. hogy a/, 
idegeneket tájékoztassa. mindem elkövet. lingy 
pontosan teljesítse ölömmel «•! sillait tisztéi. A 
kiállítás és a bányászati és kohászati országos 
kongresszus Maramaros Szigeten ez alkalommal 
való szereplése, mely szintén közrehat, hogy Lukaes 
László. Hegedűs Sándor miniszterek, Wek- ri<- S m- 
dor volt miniszterelnök, gr. Teleki (léza volt beliigv- 
miniszter, Grttnzenstein Béla és Nagy Fér néz 
államtitkárok s még számos hírneves iro s képvi
selő Márumaros-Szigetre érkezzék, a rendé •.ondó 
ünnepségek, melyek Máramaros társadalmának 
képviselőit vannak hivatva összegyűjteni : mind 
külön külön emelik az érdekességet, amely megér
demli, hogy Máramarost a hazai nagy közönség 
nagy képviseletben fölkeresse s e határszéli derék 
vármegyét megismerje.

Irodalom.
— Vasúti élet. A vasutasok osztálya ama 

elhagyottak közzé tartozik, mely igen terhes mun
kálatai, reá bízott felelöségterbes feladatai daczára 
sem részesül abban a társadalmi elismerésben, 
mely méltán megilletné. Régóta fáradoznak a va
sutasok, hogy jogos érdekeik megvédésére megta 
lálják a maguk szószólójukat. Ezt a szerepet pedig 
a sajtó töltheti he. Miután pedig a „Vasúti Lapok” 
az egyedüli szaklap, amely minden külső befolyás
tól ment és független Írók által szerkesztik, ez a 
lap vette programújába u vasutasok érdekeinek 
megvédését. A vasutasok körében az utóbbi 
napokban megindult mozgalomban is jelentékeny 
részt vesz a „Vasúti Lapok” szerkesztősége, mely
nek szerkesztését legutóbb Gerö M. Mór. fővárosi 
hírlapíró vette át. Szívesen ajánljuk tehát, ezt a 
lapot vasutas olvasó közönségünk ügyeimébe.

A „Vasúti Lapok" előfizetési ára egész évre 
10 kor., félévre ö kor., negyedévre 2 km-. 00 fii!. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala Budapest, Krzsébet- 
kürut 18. szám alatt van.

A ..Zenélő Magyarország1 zongora és h - 
gedii zenemüfolyóiral június 14-ik füzete igen 
érdekes tartalommal jeleni meg. A mi ulenü't ked
velt zenemiifolyirat e száma tartalmazza követ
kező darabokat. I. Orbán Árpád „Leszá I' az ej 
reszketnek a csillagok" magyar dalt. II. Gaál Ko
ronáz Szerb népdal „egyveleg-ét." 111. Mendelsolni 
liókog „A vándormadarak Íme úja" duciiét. IV. 
Bcriot Cli. „Souvcnier de Morurl" hegedű zon- 
gorakisé réttel.

Ily gazdag tartalommal jelenik meg a ..Ze- 
nclö-Magyarország minden füzete. Evenkint 24 
füzet minden füzet 10 -10 oldal tartalommal a 
legjobban megválasztott kiváló sikerű újdonságok
ból összeállítva jelenik meg. Klölizétési ára egész 
évre 242 oldal tartalomra 12 korona félévre 0 
korona negyedévre 3 korona. Egyes számok ára 
00 fillér. Előfizethetni a most folyó IV. évnegyedre 
a „Zenélö-Magyarország" (Klökner Ede) zeneinü- 
kiadóhivutalában, B u d a p e s t e n  VI. kor. Csen- 
gery u. 62 augusztus 1-töl VIII. Józsefkörut 24 
intézendöh, ahonnan jegyzékeket ingyen s bérment
ve küldenek.

Közgazdaság.
Jó  tanácsok a répa termelőknek.

Gazdasági növényeink közül alig van 
egv is, a melynek oly nagy jelentőségét 
tulajdoníthatnánk, mint épen a takarmány- 
répa. Mióta állattenyésztésünk a földinivelés- 
ügyi kormánynak elismerésre méltó áldozat
készsége folytán a kisgazdák körében is 
fokozottabb fejlődést nyert, úgyszólván nin
csen gazda, a ki takarmányrépa termelésével 
ne foglalkozna; mert tudatában van annak, 
hogy a takarmányrépa az állattenyésztésnél 
mellőzhetlen, s hogy az gondos műveléssel 
jelentékeny jövedelmet is szolgáltat. Megfelelő 
műveléssel, trágyázással és fajtakiválasztással 
egyetlen kultúrnövényünk termését se fokoz
hatjuk annyira mint épen a takarmányrépáét. 
Gabonaféléknél a kellőnél több trágya nem

ritkán csökkenti a termést; ellenben a ta
karmányrépánál az elő nem fordulhat, bar- 
mincz korona áru műtrágya e termést 100 
mélenná/.sával is emeli, s ha a répa értékét 
csak so fillére tesszük, akkor a holdankénti 
jövedelem 80 -00 koronával is fokozható.

Természetes azonban, hogy egyedül a 
műtrágyával ilyen eredményi még nem érhe
tünk el. hanem az is szükséges, hogy a 
talaj megmunkálása tekintetében is a lehető 

n yobb körültekintéssel járjunk el. A 
szántás legyen mély, a porhanyitónak, boro
náknak, de különösen vetés után a henger
nek juttassunk meglelek) szerepet. Vetésünk 
legyen sűrű, mert nem az a helyes, ha 
óriási, de kevés répára törekszünk, hanem 
közepes nagyságúra, de egyúttal sokra. 45 
czentiméter sor és 30 czentiméter nyövény- 
távolság a legmegfelelőbb. Vetőmagul olyan 
fajtát válasszunk, mely bőven termő, s mely 
a gyakorlati kísérletek alapján bő tápanyag
gal bíró egyedeket szolgáltat. Holdanként 12 
kg. mag feltétlenül szükséges, ha azt akarjuk, 
hogy a sorok hézagosak ne legyenek.

Bő termő répák: az cckendorfi, a Goidén- 
Tankard s a Kirscha Ideál; mindezek henger- 
alakunk satuidból kél harmad részre kinőnek, 
tehát könnyen kiszedhetők, s miután nyakuk 
vékony, levelük kevés, könynyen is tisztít
ható. A szárazságot is nagyon jól bírják, 
mert gyér levélzetük miatt kevés vizet páro
logtatnak el.

Ápolásuknál különösen az egyezésnek t 
idejebeni elvégzésére és a kapálások gyakori
ságara kell tekintettel lennünk.

C SA R N O K  
Baba kútja

történeti beszély —
I r ta : i'.. D ervarics Kálmán.

(Folytatás.)

„A menvdörgö ég tüzes villáma sújtson engem 
I agyon" - válaszoló Ali Halta férfias elszántsággal 

- „ha ugyanazt nem cselekszem".
„Isten veled!" — mondá Ali Baba szomorú 

hangon.
„Isten veled!" — válaszold Ilon zokogva, s 

ájultan dőlt kedvesének keblére.
Ali Baba a  csónak fenekére fektető Ilont, 

aztán kezébe kapta az evező lapátot, s azzal a 
csónakot a parttól ellökvén, evezni kezdett.

Hajh! de mintha a pokol ördögei törtek volna 
ki, oly rettentő dühvei tombolt a vihar, rettenetes 
csattanás közben megnyílt a menny, s szúrta a 

! tüzes villámokat oly vakító fénynyel, hogy Ali Babá
nak szeme világa is veszélyben forgott.

A mint a  csónak a háborgó vizen hánykoló- 
' dőlt, egyszerre csak az történt, hogy egy forgó 
i szel a könnyű csónakot a folyó közepére vonszolta 

s azt ott egy helyben mintegy körhintát borzasztó 
| sebességgel’forgatta, Ali Baba csak nagy nehezen 
| tudta magát fenlartani, s ha a csónakba nem 
! guggol, hanyatt homlok a vízbe zuhant volna.

Mintegy tíz perczig tartott ezen ördögi táncz, 
a Mura partján állt vén fűzfák az alatt úgy esiko- 

' roglak, mintha mind lelkes lények lettek volna.
| aztán a vihar a csónakot szédítő gyorsasággal 

terelte a túlsó parthoz, s úgy vágta hozzá, hogy 
, a csónaknak fele a parton állt, másik fele pedig 

oly alacsonyan volt a vizre dőlve, hogy ez már 
csorogni is kezdett bele.

F E Rí, N Q

Ali Baba a villám fényénél győződött meg 
arról, s belátta, hogy, ha gyorsan nem intézkedik 
hat u csónak a vízzel megtelvén, elmerül s vele 
ók ! • a viz ala merülnek, lehajolt tehat (Ionhoz, 
s miután az eszmeit, ölébe fogta s kitette n part 
altjára.

Itt a Mura partja a viz sziliétől számítva 
kel méter magas és meredek volt: az volt sze
rencséjük, hogy ott a part szélén fenn egy ferdén 
nőtt vén fűzfa állt. > annak kar vastagságú gallyai 
lefelé hajlottak s majdnem a vízig értek ; — szünet 
nélkül villámlott s így annak fényénél Ali Baba 
jobl) kezével megragadta u fűzfa gullyját, IihI 
kezével pedig Ilont vonta magához, s igy majdnem 
emberfölötti erővel vonta fel magát és Ilont a 
fűzfa törzséhez, itt Ilont gyorsan a partra segítette 
s az meg volt ez által mentve, a mint azonbuu 
ö is a partra kiszállni akart, azon gally, u melyet 
fogott, a kettős teher alatt a törzsről már előbb 
lehasadván, attól most végkép elvált s ennek loly- 
tan Ali Baba lefelé csúszott, s már lábai bokáig 
értek a Murába s ha szerencséjére a villám fényé
nél egy lelóggó másik fűzfa-gallyat meg nem kap, 
hát csakugyan belemerült volna a vízbe ; Ali Baba 
roppantul megijedett, de lélekjelenlétét el nem 
vesztette.

Most aztán mindenik kezével egy-egy gallyat 
ragadott meg. s óvatosan vonta fel magát és sze
rencsére felért a fűzfa törzséhez s nagy nehezen 
kivergődött a partra.

„Kedves Alim!“ - mondá Ilon „én már
elveszettnek hittelek, s ha mozgásodat nem hallot
tam volna, hát a Murába vetettem volna ma
gamat".

„Allah" válaszoló Ali Baba - „vagyis 
most m ár: a nagy és hatalmas Isten végtelen 
jósága és kegyelme áltál sikerült megmenekülnünk".

Most egy borzasztó villámlás történt, Ali Baba 
a Mura azon partja felé, a melytől megindultak, 
volt fordulva, s a villám fényénél világosan látta, 
hogy azon parton a tizenkét soymen áll, s viszont 
ezek is Ali Babát és Ilont meg látván s fel ismer 
Íven, lödözni kezdfek reájuk: szökésük következőleg 
kelt felfedezve — midőn a külvárost köri lő buslva 
bapujához Ali Baba s az ez áltál nevezett Mellemet 
beeresztésére rendelt őr azok visszatérésére hiába 
várakozott, jelentést lelt főnökének, ez pedig nyom
ban sietett Kursid béghez, s miután ettől megtudta, 
hogy Ali Baba mily nagy szerelemre gerjedett 
Luthár Ilon iránt, s megtudta, hogy l.uthár Ilont 
Ali Baba us két eunuch vette át, utóbbiakat nyom
ban felkereste s feltalálván, azon szoba ajtajai, u 
melybe Luthár Ilont zárták, kinyittotta, s ezzel 
aztán kiderült, hogy Luthár Ilont Ali Baba meg
szöktette, ennek folytán a tizenkét scymen nyom
ban lóra kapott, s éppen akkor érkeztek a Mura 
partjára, midőn Ali Baba és Luthár Ilon már a 
túlsó parton állak. reájuk lödöztek tehát, de hiába, 
golyóik nem találtuk.

Kis Hasszán várparancsnok az őröket főnö
kükkel együtt karóba huzattá azért, hogy Ali Babát 
s társát szigorú tilalom ellenére éjnek idején a 
kapun kieresztették . . .

A seymcnck fegyveréből a túlsó partról tör
tént lövések után Ali Baba és Luthár Ilon gyorsan 
távoztak a Murától; Koromsötét volt az éjszaka 
s alig indultak meg már is oly borzasztón szukadt 
az eső, hogy utakban, melyet csak a villám szein- 
vukitó fenyő világított meg, mindenfelé pocsolák 
és mocsarak képződtek s Ali Buba és Luthár Ilon 
bokáig s néhol térdig is gázoltak bennük.

Mintegy óra bosszant tartott ezen kellemet
len kóborgásuk, inig egyszer csak azt vették észre 
hogy egy faluhoz értek, s egyház ablakából világos
ság derengett ki az éjbe.

Ali Baba és Ilon sietek azon ablakhoz, Ilon 
előbb ért oda, s a mint azon át a  szobába nézett 
ezen szóval: „Borzasztó" hatra tántorodolt.

Ali Baba megijedve ugrott kedveséhez, mert 
nem tudta, hogy mi lelte, s derekát átkarolta, ne 
hogy el — essek.

(Folytatása következik.)

(L  I ;  Ü  @t T
C i p ö k e n ö c s ,  ;i legjobb fénymáz ;t világon, gyorsan koromfekete szint á«l 

Al i litt itott 1 M‘> ÓS il bőrt tartóssá teszi. Mindenütt kapható.
G y ári ra k tá r : W ien , I., S ch u le rstrasse  N r , 2i.
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p ö E n a ö r a a  J.
vértisztitó labdacsai

i páratlan házigyógyszer hiányzik.
. nehéz emésztésnek és duglusnak következményei, mint pld.

évtizedet óta el vannak terjedve az egész világon s kevés azon e-al;i
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zavar az epekeringesüan. májfájdalmak, szelbántalmak. kolika. aranyér i 
•v*t \ • . . vérszegénység ' il>, m - az ebből szárm azó  bajoknál, mint ideges fe j

fájás. sápkor előnye, hogy szelíden 1 itnak. fájdalmat nem okoznak s igy a  leggyöngébb szervezettel bir
egyenek -'>| gyermekek i- batrnn h.i~/nnlh.il|uk.
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H a s z n á l a t i  u t a s í t á s  m e l l é k e l v e .
Egyedüli készítő és szélküldési főraktár :

P S E R H O F E R J .  gyógyszertára
l t é c s ,  I. Sinyc*rstraHs< * lö .

gkülönbözöbb alakokb és nevek alatt utánoztatnak, tehát mindenki csak PSERHOFER-féle 
vértisztitó labdacsokat kérjen, s csak azok valódiak, a melyek dobozainak födélén a piros sziliben , l ’3ERHQFEK“ kézírása látható.

L e g n a g y o b b  n y e re m é n y
legszerencsésebb esetben

Vasúti menetrend.
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Rendelőiével levágandó.

160.000 koronát. t

K i v á l ó  s z e r e n c s e

TÖRÖK-nél
Nagyon sokan szerencsések lettek áltálunk.

Öt millió koronánál többet nyertek 
nálunk nagyrabecsült vevőink.

Az egesz világ lejeseh/dúsabb sorsjatéka a
mi in. kir. - di. ->»ztaI\ -<>r~játékunk, mely nem
sokára újból kezdeti t veszi.

1 0 0 , 0 0 0  sorsjegy 5 0 , 0 0 0
PÉNZNYEREMÉNYEIVEL „ mollntili ki, tehát „  ö.z- 
szes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási 
jegyzék kimutatása szerint.

* hónap alatt összesen Tizenhárom millió 
hal ilmás Osa egei 
állami felügyelet alatt á’l 

Az eredeti sorsjegyek terv zi rü árai az I.o s  m, : 
egy nyolezad frt - .75 vagyis 1.50 korona 
egy negyed 1.50 .  3.
ogv fél 3. - 6.
egy egesz 6. „ 12.
A - -v k.d utánvéttel vagya pénz beküldése 

ellenében kfildjük szét. Hivatalos tervezet díjta
lanul Megrendeléseket kérőnk, tekintettel arra, hogy 
i nyeremenyhuzások már augusztus hó 13 és 14 én 

lesznek, azonnal

bizalommal hozzánk küldeni.

TÖRÖK A. és T sa
B A N K H Á Z

B udapest,
H azánk  legnagyobb  d e ta il 

o s z tá ly s o rs já té k  üzlete.
Föárudánk osztálysorsjáték osztályai:

1. Váczi-körut 4 a.
2. Muzeum-körut II.

__________ 3. Erzsébet körút 54.

A -lendvn-Csáktornyn. A.-Lcndva-Z.-Egerszeg.
Indul: Indul:

7 óra 47 p.-kor d. e. 7 óra 30 p.-kor d. e.
| 8 , 5 4  „ este. 5 ,  40 ,  d. u.

Érkezik: Érkezik:
G ó a 52 p.-kor d. e. 7 ó ra  37 p.-kor d. e.

í ö ,  30 ,  d. u. 8 ,  44 ,  este.

Szivarka-hüve lyek . Valódi franc/.in és 
egyptomi szivarka-hüvelyek eredeti gyári árban 
kaphatók M alkányi E rnő  papirkereskedésében 
Alsó-Lendván.

^TÖRÖK A. es Társa föelárusitók Budpest.
ősit. m kir. szab. osztálysnrsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezette HIRDETÉSEK

felvétetnek e lap kiadó- 
hiVatalában.

Nyomatott Bal kinyi Ernő könyvnyomdájában AIaó-Lendván. -------- ------------ -------- *— -


